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AKTYIT'AHOBA Coguwa Auopeesna, acnupanm
Kagedpvl nepesooa U NPUKIAOHOU JIUHEBUCTIUKL,
npenodasamenb Kageopvl s3bIKO8 CeGePHbIX CHMPAH
U MeACOYHAPOOHOU HAYUHOU KOMMYHUKAUUU UHCIIU-
myma Quaonocuu 1 MelCKyIbmypHOU KOMMYHUKAYUU
Ceseprozo (Apxkmuueckoco) ¢edeparvhoco yuusep-
cumema umenu M.B. Jlomonocosa. Aemop 9 nayunwix
nyonuxayuii

HCCIIE/IOBAHUE ITAPAMETPOB BE/K/INBOCTH/HEBEK/TUBOCTH
B AHITIMH CKOM OBPAII[EHHH YEPE3 ITPU3MY
JIUHI'BO3KOJIOTHYHOCTH

Cratps packpbiBacT 0COOCHHOCTH (pEeHOMEHA BEKIIMBOCTH U HEBSKIIMBOCTH B aHIIIMICKOM OOpaIleHUH Yepes3
MIPU3MY JTHUHTBOAKOJIOTHYHOCTU. B COBpEMEHHOM SI3BIKO3HAHMM MPHHIIMIT BEXJINBOCTH UHTEPECYET JIMHTBHUCTOB,
TIOCKOJIBKY SIBIISIETCSI OCHOBHBIM TPU JHAJIOTHYECKOM B3aUMOJICHCTBUU cOoOeceHUKOB. B cTarbe paccmarpuBa-
IOTCs O6H_H/Ie TOJIOKCHHU TECOPUHN BEIKIIMBOCTU, CTPATCTHUU JAHHOTO q)eHOMeHa, TMOCTYJIMPOBAaHHBIC B pa60Tax nuc-
cnenoBareneit 1. I'paiica u J[x. JInua. ABTOp pacKpbIBaeT MOHSTHS BEKIMBOCTH W HEBEKIMBOCTH C TIO3UITHH
JIMHTBOZKOJIOTUM — HOBOTO HAy4YHOTO HAIPaBJIEHUs A3bIKO3HAHUS, U3YYAIOLIEr0 B3aUMOICHCTBHE MEXTY S3BIKOM,
JUYHOCTBIO U €T0 OKPYKEHHUEM, a TaKKe JOKa3bIBAET TOT (akKT, YTO BEXKIIMBOCTD LIMPE U cloxkHee dThkeTa. Cra-
BUTCS BOTIPOC O TOM, BCET/Ia JIM BEXKJIMBOE OOpallieHIe IEMOHCTPUPYET YBAKEHHE K apecary ¢ MO3UIMH JTUHTBOA-
KOJIOTHH, ¥ O BO3MO)KHOCTH OTOXK/ICCTBIICHHUS MOHATHI HEBSKIIMBOCTH W HEJIMHTBOAKOJIOTHIHOCTH. OOCyXKIaeTcs
POJb peakIuy ajpecara U HAONIoAaTe sl HHTEPAKIMH B YCTAHOBICHUH JTHHTBOAKOJIOTHYHOTO M HEITHMHTBOIKOJIO-
rugHoro odpamenus. Ocoboe BHUMaHUE aBTOP YAENSET UCIOJIb30BAHUIO BOKATUBOB B CTPATETHSIX MO3UTHUBHOMN
M HETaTUBHOM BEIKJIMBOCTH. HpeI[HpI/IHI/IMaCTCH IIOIIBITKA C(I)OpMyJ'II/IpOBaTI) OIMpeaACJICHU JIMHIBOIKOJIOTUIHOCTH
1 HCJIMHI'BO3KOJIOTUYHOCTH O6paH_[€HI/IH B aHIJIMHCKOM SI3BIKE K apTHEPY MO KOMMYHUKAIIAHN. ABTOp JAaHHOTO HC-
CIICIOBAHUS OTBOIMT BEIKIIMBOCTH W HEBSKIMBOCTU BAXKHYIO POJIb TIPH BHIOOPE TOBOPSIIIAM COOTBETCTBYIOMICH
(dopMbI OOpaleHns, TEMOHCTPHPYET HA KOHKPETHBIX IMPUMEPax Pa3IMYHOC MOHHMAHUC YYaCTHHKAMH KOMMY-
HUKAIMM OTHOILICHUS YBaXXCHHUS, YTO OOBSCHIET TAKUM 00pa3oM BO3MOXKHOE HETPHUITHE UMU BEXJIHBOTO 00pa-
IICHU. JIMHIBOAKOJIOTMYECKHUM aCIIEKT peaimnsanun 06pa1ueH1/1171 IIpY IPOSABJIICHUU BEIKIIMBOCTH U HCBCIKIIMBOCTH
HCCIIeIyeTC s Ha IPUMepax U3 XylI0KeCTBEHHBIX MTPOU3BEICHUI OPUTAHCKUX aBTOPOB Pa3HBIX 310X — Y. KoHTpHBa,
M. Cnapk, P. Hanc.
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He2amueHdasl 6eHCIUB0CNb, «YHUBEPCAIUU 8EHCIUBOCMUY, DMUKENHble d)Oprl, UHmepaxkyusl, J1uHe609K0/10-
CUYHOCMb.
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B coBpemMeHHOI JTMHIBUCTHKE MPUHIUI BEX-
JMBOCTH UHTEPECYET S3BIKOBEIOB, TTOCKOJIbKY SIB-
JSIETCSl OCHOBHBIM IIPHU JUAJIOTMYECKOM B3aHMO-
JeHCTBUM KOMMYHHMKAHTOB. [IoHsTHE BEXKITUBOCTH
MOJTYYHJIO Pa3HOCTOPOHHEE OCBEIICHNE B IMHTBU-
CTHYECKOU ImTeparype. PaboThl oTedecTBEHHBIX
u 3apyoexHbIx JUHTBUCTOB (I1. Bpayn, C. JleBun-
coH, Jx. JIuu, B.M. Kapacuk) nonoxuiau Hayano
CepbE3HBIM TEOPETUUECKUM H3BICKaHUSIM (DeHOME-
Ha BexJHMBOCTH. CeroiHs B Hay4yHOU JUTEparype
HanOoJee pacIpOCTPAaHEHHBIM B3IVISIIOM Ha OIIpe-
JICJIEHUE TIOHATHUS BEKJIMBOCTU OKa3bIBaeTCs TOT,
YTO MPOBO3IVIAIIAET BEKIMBOCTh KaK IEMOHCTpa-
IO YBOKEHUS W BHUMaHUS K coOecemHuKy [8,
c. 10; 10, c. 71; 13, c. 4]. BexnuBocTh paccma-
TPUBAIOT KaK «COIMAJILHO MpPUEMIIEMOE TOBEIe-
Hue» [8, c. 10], cmocoOHOCTh CITymIaTh WU CIIBI-
1IaTh IApTHEpPAa MO KOMMYHHKAIMH, [TOHUMAaTh
€ro COCTOSIHME, IMPOSIBISATh 3aMHTEPECOBAHHOCTH
B obmem xaene [1, c. 46]. dyHknuoHaNbHAS 3HA-
YUMOCTh BEKJIMBOCTH HAlpaBJICHA Ha CO3JaHHE
«OnaronpusTHOW 1 KOM(MOPTHOI aTMOcdepsl B3a-
umozeicteus» [4, c. 37]. Hekotopble TMHIBUCTBI
OTOXKAECTBIISIOT KATErOpUI0 BEXKIUBOCTH C ITH-
ketoM [3, c. 114]. DTuker paccMaTrpuBaeTcsl Kak
NpaBUJIa MMOBEIEHUS, IPUHATHIE B OOILECTBE U B
OTIPE/ICTICHHBIX COLMANBHBIX Kpyrax [5, c. 293],
«HAIMOHAJILHO CIEeMU(UYHBIE W COIMAIBHO 3a-
KpEIUICHHBIE CTepeOTUIhl obmmeHus» [14, c. 3].
BexnuBocTh, HECMOTpPSI Ha IOCTOSHHYIO B3au-
MOCBSI3b C STHKETOM, SIBJISISICH HEOTIEIMMOU €ro
yacTeio [6, c. 15], Bcerga mmpe U cioxkHee JaH-
HOTO CBOZa IpaBWi MoBeaeHus. OTMEYeHo, 4YTo
JUISL ATHKETa XapakTepHa CyObeKTHMBHOCTH, aKTy-
aJbHOCTH, T. €. COOTBETCTBUE PEATLHOMY BpeMe-
HU cutyarmu oomenus [7, c. 72]. UccnenoBarenu
HPUXOJAT K BBIBOJY, UYTO 3TUKET B KOMMYHHUKALIUN
o0si3aTelsieH, U MOJUYEPKUBAIOT (PaKyIbTaTUBHOCTh
BexJINBOCTH [13, c. 5]. PeueBoil 3THKET TpakTyeT-
Csl TIPU ATOM Kak BepOajbHOE OTPaKEHHE BEXKIIH-
BOCTH, «SI3bIKOBOE€ CPEACTBO YCTAHOBJICHHUS U MO/~
Jep>kaHus KoHtakra» [13, c. 4].

BrimonHeHHOE B pycCiie JTMHTBOKOJIOTHH JIaH-
HOE HCCIIEIOBAHNE PACCMaTPUBAET (PaKTOPHI BEX-
JIMBOCTH/HEBEXJIMBOCTU B AaHIIMKCKOM oOparie-
HuHU, peaiuszyemoM B uHTepakuuu. B XXI Beke
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9KOJIOTHMYECKHe MpolieMbl BO MHOTHX cdepax
KU3HU TII00AJTM30BAHHOTO MHpa CTAHOBSTCS BCE
akTyanpHee. CeronHs NOHATHIHAS cepa TepMUHA
«3KOJIOTUS PACIIUPSETCS U IEPEHOCUTCS Ha KOM-
MYHHKATHBHYIO BEpOATbHYIO A TEIbHOCTD YeIo-
Beka [2]. Kak ytBepxkmaer nmpodeccop A.M. Ilo-
JIMKapIIOB, JIMHIBOSKOJIOIHS, IO3BOJSIOLIAS I10-
CMOTpETh Ha TOHATHUS BEXJIMBOCTH/HEBEKIUBO-
CTH C TIO3UIIMHA TAPMOHHUH BO B3aUMOOTHOIICHHSIX
YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIMM, OCHOBaHa Ha BBI-
SBJICHUW 3aKOHOB, MPHUHITUIIOB U TPABWJI, OOIINX
KaK JUIsl 9KOJIOTUH, TaK U JUIsl PyHKIMOHUPOBAHUS
si3pika [11, c. 260]. JIuHrBosKoa0rus, n3yvarouas
B3aMMOJICHCTBUE MEXAY S3BIKOM, JIMYHOCTBIO
U €r0 OKPY’KEHUEM, «IIPU3BaHa 1aTh 00bEKTUBHYIO
KapTUHY pa3ButTus si3blka» [12, c. 16], npexynpe-
JMTH 00 OMAaCHOCTSX M OMHMOKaX B MCIOIh30BAHUH
s3bIka. Kputepuii JTMHIBOAKOIOTMHM — JIMHIBOIKO-
JIOTHYHOCTBh — COOTHOCHUTCSI C 3CTETUKOM pedu, Mo-
BEJICHUEM JIMYHOCTH, MEXJIMYHOCTHBIMU OTHOIIIE-
HUSIMH KOMMYHHUKAHTOB. JIMHTBOAKOIIOTUIHOCTH
oOpartlieHrs1 CBA3aHa ¢ BBIOOPOM yIa4HOU (hOPMBI,
MO3BOJIAIOLIECH CO3/1aTh TapMOHUIO B MHTEPAKIUH,
n30exarb KOH(IMKTa Mexay coOeceHUKaMHU.
dopma oOparieHns, BEIOpaHHAsT B COOTBETCTBUHU
C CUTyalMel, COlMaIbHbIM CTaTyCoOM, HACTPOCHH-
€M ajJpecara, MPUBOAUT K YCHEITHOW KOMMYHHKa-
. OmmbouHO BhIOpaHHas (opma oOpaleHus
(B HameM MOHMMAaHMM — HEIMHIBOIKOJIOTMYHAS
(¢opma) HapylIaeT «KOMMYHUKaTUBHOE DPaBHOBE-
CHe» U ABJISIETCS PUYUHON JUCTapMOHHUH B 00I1Ie-
HUH, TIPOBaJia Bcell KoMMyHUKaimi [9, c. 47].
T'oBopst 06 00OpalIeHnu ¢ MO3UIIUHU JTUHTBOJKO-
JIOTUH, CIIEAYET HAIIOMHUTb O TOM, YTO OHO Mpe.-
CTaBIIACT COOON «ITHKETHBIN (haTHUECKHl 3HAK»
[4, c. 68], STUKETHYIO CUTYallMI0 YCTaHOBJICHUS
KOHTaKkTa B KoMMyHukaruu [13, c. 16] u cBsza-
HO C Kareropuen BeXJIMBOCTH, KOTOPAs OJIKHA
paccMarpuBaThCs B paMKaxX HHTPAIUHTBAIBHOTO
acrieKTa JMHrBo3Kosioruu. Mi3ydyennem kareropuu
BEXJIMBOCTH 3aHUMAIINCh MHOTHE OTEUECTBEHHbBIE
u 3apyoOexubie uccienoBarenu. OOmme Teope-
TUYECKUE OCHOBBI BEKIMUBOCTH MOCTYIUPOBAHBI
IT. I'paiicom. Ilpuanmn koomepamuu 1. I'paiica
00bEIMHSET YEeThIpE MAaKCHMBL: KOJIUYECTBa (CO-
Jiep>KaHue JJOCTAaTOYHOTO KOJIMYeCTBA MH(POPMAIH
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B BBICKA3bIBaHUH), KaUe€CTBA (COOTBETCTBUE UCTH-
HE), OTHOIIEHUS (PEIeBAaHTHOCTh TeME KOMMYHH-
KalluM) U MaHepbl peyH (CTpeMJIeHHE K SICHOCTH,
JOTUYHOCTH u3JoxeHus1) [19, c. 28].

Pa3BuBas wuzpe0 crpareruii  BEKIJIMBOCTH,
Jk. JIna BBIOBUTACT IIECTh MAKCHM: TakTa (CBe-
JIeHUEe K MUHUMYMY U3JiepKeK (TIoTepb) Ui JIpy-
roro, CoO3JaHHe€ MaKCHUMyMma yAOOCTB Jpyromy),
BEJIMKOAYIIUS (TIPEINICaHUue CBEACHUS K MUHH-
MyMy TIOJIB3BI ISl ce0si, a TaKkke MaKCHMaJIbHOE
YBEJIMYEHHUE MOTEPh JJIsl cCaMoro cedst), 0noOpeHus
(mpennucanue CBEACHUS K MHHUMYMY IOpHIIA-
HUSI PYTOTO ¥ MAaKCUMAJIbHYIO TIOXBaJIy JIPYyroro),
CKPOMHOCTH (TIPEANMCAaHUE CBEICHHUS K MUHUMYMY
BOCXBaJICHUsI c€0s M1 MaKCUMaJbHOE CaMOIIOpUIIa-
HHE), coriacusi (CBeeHHEe K MUHUMYMY pa3HoIva-
CHii MEXIy CO00M U APYTUMH, CTPEMIICHHE K MaK-
CHMAJIbHOMY COIJIACHIO MEXITy cOOOH M IPYTHMH),
cUMIAaTUX (MMHUMU3AIMS aHTUIIATUA MEXIY CO-
0ol M IPyTHUM, MPOSIBIICHUE MAaKCUMAJIBHON CHMIIa-
TUU MEXIy coOoit u apyrum) [20, c. 132].

I1. bpayn u C. JleBuHCOH Tipu M3y4eHuu (e-
HOMEHA BEXJIMBOCTU OCOOBIN aKIIEHT JeNaloT Ha
ee yHuBepcalbHOCTH. OO0IIME MOIOKEHHS TEOPUN
BEXJIMBOCTH AHAIM3UPYIOTCS HUCCIIEA0BATENSIMU
C TOYKHU 3pEHUs CTpaTeruil MOBEACHUs. « YHUBEP-
canuu BexnuocTu» I1. bpayn u C. JleBuHcoHa
OTpakaroT KOHIEMIUH MO3UTUBHOW N HETaTHBHON
BEeXKIMBOCTH [15, c. 62—63]. B ilenTpe JaHHO KOH-
LEeNIUH HAXOAUTCS MOHIATHE JUIA — MO3UTUBHOTO
(>kenaHMe KOMMYHHUKaHTa MOJYYUTh OJ00peHue
CBOMX HaMEpEeHWi) WU HETraTUBHOTO (CTpeMIICHHE
TOBOPSAIIETO K CBOOOME B CBOMX JeHCTBHsIX) [15,
c. 61-62]. CormacHo TaHHOW KOHIIEMIINHU, CYIIECT-
BYIOT JIBa TUIIA BEXJIMBOCTH: MTO3UTHBHAS U HETa-
TuBHasA. CTparerny NO3UTHBHON BEXIIMBOCTH 3a-
KJIIOYAIOTCS B SI3IKOBOM BBIPAKEHUH COJIUAAPHO-
CTH C aJipecaroM, BKIIOYEHUE €TO B OJIHY IPYIILY
¢ roBopsituM [15, c. 102]. Tlo3uTrBHAs BEXIIU-
BOCTb CBSI3aHA C COKPAILEHNEM KOMMYHUKaTUBHON
JMCTaHLIUH, CO3IaHHEM aTMOC(epbl BHYTPUTPYII-
noBoro enuHcTBa. OHA MPOCIEKUBACTCS, HANIPU-
Mep, B TPOAHAIU3UPOBAHHOM HAMHU SI3BIKOBOM
Marepuaie — B MCIOIb30BaHUH (aMIIIbSIPHO-TIa-
CKaTeJbHBIX M 3MOLMOHAJIBHO-IKCIPECCUBHBIX
dbopm obOpamennii. COnmkeHue CcoOECETHUKOB
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OYEBUIHO MPH MCHOIb30BAHUU (PaMUIbIPHO-JIA-
CKaTeNIbHBIX, YMOIIMOHATIBHO-IKCIIPECCUBHBIX 00pa-
mennit, TuvuayTHBOB: Mikhail, love, hang on just
a mo [16, c. 370]; That was quite a risk you took,
buddy [16, c. 500]; Well, you’re in LA now, baby
[16, c. 21]; Hello darling, remind me of your name,
won’t you? [16, c. 441]; Rehearsals start in three
months, Mel! [16, c. 18]; I liked little Francis, what
did you think of little Francis, Ray? [21, c. 130].

Bnusinue Ha BbIOOp (hOopMBI OOpaIeHHsT Tak-
K€ OKa3bIBaeT HEraTUBHAs BeXJIMBOCTh. OHA TOJ-
kyercs I1. bpayn u C. JIeBUHCOHOM Kak BbIpa-
KEHHE OTPaHWYCHHS, TPEAOCTABICHHE CBOOOIBI
JIeWCTBUS apecary C eNblo M30eXaTh KPUTUKU
u npock0 [15, c. 129]. JlanHbI BUJ BEXKIUBO-
CTH TECHO CBSI3aH CO CTPYKTYPOU HepapXHueCKHX
OTHOIIICHUH, YCTAaHOBJICHHEM COLMAIBHON JHC-
TaHIIUU MeX1y cobecemnukamu [9, c. 129]. IIpu
peanu3ali CTpPAaTeTWii HETaTHBHOW BEKJIMBO-
CTH Y4YaCTHUKM KOMMYHHUKAllMM BBIOMPAIOT CO-
OTBETCTBYIOIINE (POPMBI OOpAIICHUN — THUTYJIBL.
[TpocneauM HMCIONB30BaHUE HETATHBHOM BEXIIH-
BOCTH B ofHOM U3 auanoro pomana K. Kokcon
«Tilly Trotter», rae coumanbHas NPUHALIEK-
HOCTh KOMMYHHKAHTOB BBIPA)KAETCS ITUKETHBIM
oOpamenuemM — TutyiaoM lady, ¢ OqHOH CTOPOHBI,
U NpoeccuoHaNbHO-T0IKHOCTHBIMH O0paIeHH-
em Farmer, coderaromuMmcsi ¢ UMEHEM ajpecara
Simon Bentwood, ¢ apyroii ctoponsl. Herarus-
Hasi B&KJIMBOCTh MPOSIBIISIETCS 3/1€Ch B MOYEPKH-
BaHUU COLMAIBHOMN TUCTAHIINH:

— You're going marry tomorrow? — Yes, me
lady. — Well, may I too wish you a merry wedding,
Mpr... Farmer... what did you say your name was?
[18, c. 26].

HeoOxomuMo MpuHATH BO BHUMAHHE TOT (DaKT,
YTO Y KOMMYHHKAHTOB Pa3HOTO COIIMAILHOTO CTaTy-
ca HOpMbI BE&KJIMBOCTH MOT'YT He coBnaaarh. Creny-
FOLMH TIPUMEP WLTIOCTPUPYET HENPUSITHE aapeca-
TOM BEXITUBOH (POpMBI 0OpaIeH s : TepOUHS pOMaHa
P. Yanc «Bad Angels», sBISSCh TpeICTaBUTEIhb-
HUILIEH TPUBWIETUPOBAHHOTO cociioBusi U3 Poccun
B aMEPUKAHCKOM OOIIECTBE, pearupyeT HeraruBHO
Ha oOparieHne MeacecTpsl Mrs W MPOCHT Hasbl-
BaTh €€ TakK, KaKk ObLIO MPUHATO B Kpyrax pyCCKOM
apucrokparun B XVIII u XIX Bekax, — Madame.
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I'epouHs mpeamoynTaeT UMEHHO 3Ty (GopMy 00-
paleHusi, paclpoCTPaHEHHYIO B SI3bIKE CBETCKOTO
oOmieHnst pycckux aBopsiH. Ha namr B3msiz, oOpa-
HIEHUE ME/ICECTPHI K MTPECTABUTEIILHUIIE BHICIIE-
ro o01ecTBa SBISETCS BEKIUBBIM, TEM HE MEHEE
ajzpecar He mpueMJIeT opHuIHraIbHOE O0paIeHIe —
TUTYA Madame, 0 4eM CBUIETEIBCTBYET COOTBET-
CTBYIOLLIEE BHECEHHE MOMPABKHU:

— He has only just arrived himself to meet you,
Mrs Khalovsky. — It’s Madame, Madame Kha-
lovsky [16, c. 65].

B Bblleyka3zaHHOM MpUMepe BEKIMBOE 00pa-
[IICHUE BBI3BIBAET y KOMMYHHKAHTa OTPHUIIATENb-
HBIE DMOIIMH, T. K. PACHEHMUBACTCA UM Kak MpO-
SIBJICHUE HEYBAXXCHUS, U SIBIISIETCS, COIVIACHO €ro
MHEHHIO, HApyIIEHHEM HOPM BEXIUBOCTHU, T. €.
HEBEXKJIMBOCTHIO. HEBEKIIMBOCTH Kak BepOaIbHOE
MOBE/IEHHE TPOTHBOIOCTABISETCSA BEKINBOCTU U
TecHeHImuM 00pa3oM CBsA3aHa C OHITUEM HEJIHUHT -
BOJKOJIOTUYHOCTh. HeBEeKIMBOCTH B OOpalleHUH,
KaK W HEJIMHT'BOAKOJIOTHYHOCTh, OTOXKIECTBIISIETCS
C IEMOHCTpanueil HeyBaXeHHs, AecTabunn3anuen
KOMMYHUKAIlUH, pa3pylleHueM OTHOIIEHUH cobe-
cenHuKoB [4, c. 161]. BMecTe ¢ TeM HEBEKITMBOCTh
HEeJb3s IPUPABHUBATH K HEJIMHIBOAKOJIOTHYHOCTH,
MOCKOJIBKY TIepBasi CBs3aHA C HECOOTBETCTBHEM
ATHUKETY, a TIOCTEIHSS OTPakaeT OTCYTCTBHE rap-
MOHHUHU MEXKIY YYaCTHUKaMU KOMMYHHKAIIHH.

B unTEpakunm HEOOXOIMMO YUHUTHIBATh PEaK-
uuto Habmronatens (HaOmronmareneil) Ha oOparie-
HUE K KOMMYHUKaHTy. HaGmionarens BoBjeueH B
MPOIECC WHTEPAKINH, UMEET TPABO BKIIIOYATHCS
Y BBIKJIFOYATHCS M3 TUAJIOTa, BEIPAXKaTh COOCTBEH-
HYIO OIIEHKY, 3aHuUMasi «0co0yl CyObEKTHYIO
MO3ULHI0 B KOMMYHHUKaTUBHOM akte» [7, c. 44].
HenckpeHHOCTh B OTHOLICHHUSAX BCETJa BOCIIPH-
HUMaeTCsl HalOJrofaresieM OTpuIarensHo. B ox-
HOM U3 nuasnoroB nbeckl Y. Konrpusa «The way
of the world» cynpyru ®eiinenn B obmecTse
JEMOHCTPHUPYIOT HEKHOCTh M 3a00TY, Ha3bIBAIOT
JIpyT Apyra nackoBo my dear, soul, child. Habmnro-
JaTes MHTEPaKINK, 3Has O B3aUMHOU HEHaBUCTH
CYIIPYTOB, BBISBIISIIOT HEUCKPEHHOCTh oOOparie-
HUii. PaccmarpuBasi JaHHbBIE BOKATHBBI C TO3H-
UM HaOmroaTenel, Mbl MOKEM YTBEPKAATh, YTO
OHH SIBJIIIOTCS JIJISl HUX HEJTMHTBOAKOJIOTMYHBIMU,
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T. K., MACKUPYsl UCTHHHOE OTHOIICHHE KOMMYHHU-
KaHTOB JIPYT K JPyTy, OHU BOCIPUHUMAIOTCS KaK
JDKVBBIE U HEECTECTBEHHBIE!

— My dear. — My soul. — You don’t look well
today, child. O my dear, I am satisfied of your
tenderness [17, ¢. 153].

Jns  wimocTtpaiii  OTHOWIEHWH  HENPUSI3HU
MIPUBEIEM OTPBIBOK U3 MPEALIECTBYIOIIETO KOHTEK-
CTa, B KOTOpoM MuccUC DeitHeIT HalpsIMy10 TOBO-
PHUT MPUATEIBHUIIC O CBOEM YyBCTBE HEHABHCTH
K MyxXy: Most transcendently; ay, though I say it,
meritoriously. He turned short upon me unawares,
and has almost overcome me [17, ¢. 152-153].
Muctep @eliHem TakKe HE UCHBITHIBAET K CBO-
el Cymnpyre MCKpPEHHHMX YyBCTB, JKCHHBIIUCH Ha
HEW U3 KOPBICTHBIX COOOPAXEHUIA, U TIPH3HACTCS B
m00BU IPYyToil JKeHIMHEe, MUccuc MapBya, 0 uyeM
CBHUZIETENLCTBYET ero (paza: You know I love you
[17,c. 157].

I'pyOrie, ockopOHTENbHBIE OOpalIeHus, aape-
COBaHHBIE C IIEJIBbI0 BBI3BATH OTPHUIIATEIIHHBIE ITEpe-
KMBaHUs y MapTHepa MO KOMMYHHKAIIUH, perpe-
3EHTHPYIOT HEYBaKCHUE K HEMY, CIIEIOBATEIbHO,
HEJIMHTBOAKOJIOTMYHOCTh. B Apyrom smu3one BbI-
IeyKa3aHHOTO  MPOW3BEICHUS Pa300IadeHHBIN
BceMH MHTpUran DeifHenT npuMeHseT B MPUCYT-
CTBHH CBETCKOTI0 00I11€CTBa MHBEKTUBHOE OOpariie-
HUE thing O OTHOUIECHHWIO K CyNpyTe, IMOKa3bIBas
CBOIO HEMpUS3Hb W yrpoxkas pacruiaroid. Hesex-
TMBasi aJpecals B CBOIO Oyepellb MPOBOLUPY-
eT Muccuc DeliHenn Ha arpeccuio — B OTBET OHA
3asBIISIET O CBOEM INPE3PEHUU U Tpy0O0 MPOTOHSET
ero. B perumke ee cynpyra KaxyIieecst JJaCKOBBIM
oOpallleHle C MOJOKHUTENbHON OLICHKOU my dear
npuoOpeTaeT B JaHHOM KOHTEKCTE HETaTUBHBIH OT-
TEHOK, T. K. IPEACTABIISET COOO0M capKa3M:

— You, thing, that was a wife, shall smart for
this. I will not leave thee wherewithal to hide thy
shame: your body shall be naked as your reputa-
tion. — I despise you, and defy your malice. — You
have aspersed me wrongfully. Go you and your
treacherous. — I will not name it, but starve to-
gether — perish. — Not while you are worth a groat,
indeed, my dear [17, c. 226].

HaOGmronarenu MHTEpaKIUK CTAHOBSTCS CBUJIC-
TEJISIMUA OCKOPOMUTENBHBIX oOpaienuii deitHernna,
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YHIDKAQIOIIUX YE€CThb W JOCTOMHCTBO €ro JKCHBI, IIEHHS U PEaKIHio ajpecara Ha Hero. Tak, Hanpu-
u emie 0ombIe yOexkIatTcs B BEpOJIOMCTBE TOBO-  Mep, Y coOeceTHIKa MOKET OBITh CBOE BHJICHUE
psiero. JIEMOHCTPAIIMU OTHOILICHHSI YBAXKCHHUS M, COOTBET-

Takum o0pa3oM, HEOOXOIUMO TOTYEPKHYTh CTBEHHO, CYOBCKTHBHBIM TIOBOJ JUIS HETPHSTHUS
BOXHYIO DOJIb BEXJIMBOCTU/HEBEKIMBOCTH KaK BEXIMBOro oOpamieHus. HeBexiuBbie oOpaie-
¢dakTopa, MOTUBUPYIOLIETO BBIOOp (GopMBI 00pa-  HHS B BUIEC OCKOPOJICHUH CBUICTEIBCTBYIOT 00 OT-
mieHusl. JIMHrBOSKOJIOTUYHOCTD CIOKHEE M IIUpPE  PHUIATEIbHON OLIEHKE JINYHOCTH KOMMYHHUKaHTa —
TIOHSTHSI BEXJIMBOCTU. BEXIMBOCTB, CBUAETENb-  HENPHUSI3HU, OPE3NNIMBOCTH M MPE3PCHUU K HEMY,
CTByIOIIAsl 00 yBa)XEHHH, BCET/Ia CBSI3aHA C 3TUKE-  HPOBOLIUPYIOT HETATUBHYIO AMOIMOHANBHYIO pe-
TOM, B TO BPeMsl KaK JTJHHTBOOKOJIOTUYHOCTh, UMEsl  aKIMI0 ajJpecara, HapylIaloT HOPMAJbHBIN XOJ
npsIMOE OTHOILIEHHE K BEKIMBOCTH, OOHApYXXHMBa-  OOLICHUs. BexiiBble 00paIIeHus C TOJIOKUTEIb-
€TCsl JIUILb B TOM CIIy4ae, KOT/Ia BeXKJIMBOE B3aUMO-  HOM OLIEHKOH, BOCIPHHUMAEMBIE COOECCETHHUKOM
JeUCTBHE MEKTy KOMMYHUKAaHTAMH OCYIIECTBIS- WM HAONIONATENsIMU KaK HEyMECTHOCTb, (pajblib,
€TCs IPU CTPEMJICHUH K TAPMOHUU U OTCYTCTBUM  HAUTPAHHOCTb, UCKYCCTBEHHOCTH, CTAHOBSTCS I10-
KOMMYHUKATUBHBIX HEyldad M COOEB B OOIIECHHM. Ka3aTelieM HEJIMHTBOAKOJIOTHYHOCTU U HEBEXKIIH-
[Ipu uccnenoBaHuK MapaMeTpoB BEXKIMBOCTU/HE-  BOCTH, a 3HAYUT, TAKIKE MOTYT IECTAOMIH3HUPOBATh
BE)KJIMBOCTH B ACIIEKTE JIMHTBOJIKOJIOTUMH BOKHO  MPOLECC MHTEPAKIUH U, Pa3pylliasi OTHOLICHUS e
YUUTBIBaTh YMECTHOCTDH BBIOpPAaHHOH (hOpMBI 00pa-  y4aCTHHKOB, IPUBECTU K KOH(PIUKTHOHN CUTYyallnH.
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POLITENESS AND IMPOLITENESS IN ENGLISH ADDRESS
WITHIN LINGUISTIC ECOLOGY

The focus of this article is politeness and impoliteness in English address within the framework of
linguistic ecology — a new paradigm of linguistics studying the interaction between any language and its
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environment. We argue that politeness is wider and more complicated that etiquette. Nowadays, linguists
are interested in politeness theory as it plays an important role in interaction. The paper examines
politeness theory notions introduced in the papers by P. Grice and G. Leech. Further, we give definitions
of politeness, impoliteness and linguistic ecology. As a matter of fact, in terms of linguistic ecology polite
address does not necessarily mean that the speaker is being polite to the addressee. We critically review
the role of the addressee and observer in identifying ecological and non-ecological address. The manner
of address can be studied in terms of positive and negative politeness strategies. We argue that during
the interaction, interlocutors often have different perceptions of politeness standards, therefore some
polite address patterns seem to be inappropriate for them. We give a definition of ecological and non-
ecological address to a communication partner. Polite and impolite address in terms of linguistic ecology
are cited from the works by English authors of different periods: W. Congreve, M. Spark, R. Chance.

Keywords: politeness, impoliteness, politeness strategy, positive politeness, negative politeness,
politeness universals, etiquette forms, interaction, linguistic ecology.
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